1. Запишите в тетрадь вашу фамилию и тему занятия. 

2. Познакомьтесь с биографией писателя и письменно ответьте на вопросы.

3.Прочитайте стихотворение «Ночь» и письменно ответьте на вопросы.
4. Прочитайте рассказ «Господин из Сан-Франциско» и письменно ответьте на вопросы. 

ВНИМАНИЕ! На оценку «3» достаточно выполнить задание №2; на оценку «4» - задания №2 и 3; на оценку «5» нужно качественно выполнить все задания.
ТЕМА: Жизнь и творчество Ивана Алексеевича Бунина (1870-1953)


Иван Бунин родился 10 октября 1870 года в старинной дворянской семье в Воронеже, где прожил первые три года своей жизни. В дальнейшем семья переехала в имение Озёрки (Орловская губерния, ныне Липецкая область). До 11 лет воспитывался дома, в 1881 поступает в Елецкую уездную гимназию, в 1885 возвращается домой и продолжает образование под руководством старшего брата Юлия. Много занимался самообразованием, увлекаясь чтением мировой и отечественной литературной классики. В 17-летнем возрасте начинает писать стихи. В 1889 году переезжает в Орёл и идёт работать корректором в местную газету «Орловский вестник». Бунину дважды (1903 год, 1909год) присуждалась Пушкинская премия. 1 ноября 1909 года он был избран почётным академиком Санкт-Петербургской академии наук по разряду изящной словесности. Летом 1918 года Бунин перебирается из большевистской Москвы в занятую австрийскими войсками Одессу. С приближением в апреле 1919 года к городу Красной армии остаётся в Одессе и переживает там все ужасы гражданской войны. Приветствует взятие города Добровольческой армией в августе 1919 года, лично благодарит прибывшего 7 октября в город генерала А. И. Деникина. В феврале 1920 при подходе большевиков покидает Россию. Эмигрирует во Францию. В течение этих лет ведёт дневник «Окаянные дни», частично утерянный, поразивший современников точностью языка и страстной ненавистью к большевикам. В эмиграции вёл активную общественно-политическую деятельность: выступал с лекциями, сотрудничал с русскими политическими белоэмигрантскими организациями, регулярно печатал публицистические статьи. Лауреат Нобелевской премии по литературе в 1933 году за воссоздание в художественной прозе типично русского характера. Вторую мировую войну (с октября 1939 года по 1945 год) провёл на съёмной вилле «Жаннет» в Грасе. Много и плодотворно занимался литературной деятельностью, став одной из главных фигур Русского Зарубежья. В эмиграции Бунин написал свои лучшие произведения, такие как: повесть «Митина любовь» (1924), «Солнечный удар» (1925), автобиографический роман о прошлом России «Жизнь Арсеньева» (1933) и цикл рассказов о любви «Тёмные аллеи» (1938-43). Эти произведения стали новым словом и в творчестве Бунина и в русской литературе в целом. Умер во сне в два часа ночи с 7 на 8 ноября 1953 года в Париже. По словам очевидцев, на постели писателя лежал том романа Л. Н. Толстого «Воскресение». Похоронен на кладбище Сент-Женевьев-де-Буа во Франции.
Составьте краткую биографию по плану.
1. Семья и образование.
2. Жизнь в эмиграции.

3. Награды в области литературы.

4. Запишите названия произведений: «Окаянные дни», «Жизнь Арсеньева», «Митина любовь», «Тёмные аллеи».
«Ночь» (1901)
Ищу я в этом мире сочетанья
Прекрасного и вечного. Вдали
Я вижу ночь: пески среди молчанья
И звездный час над сумраком земли.

Как письмена, мерцают в тверди синей
Плеяды, Вега, Марс и Орион.
Люблю я их теченье над пустыней
И тайный смысл их царственных имен!

Как ныне я, мирьяды глаз следили
Их древний путь. И в глубине веков
Все, для кого они во тьме светили,
Исчезли в ней, как след среди песков:

Их было много, нежных и любивших,
И девушек, и юношей, и жен,
Ночей и звезд, прозрачно-серебривших
Евфрат и Нил, Мемфис и Вавилон!

Вот снова ночь. Над бледной сталью Понта
Юпитер озаряет небеса,
И в зеркале воды, до горизонта,
Столпом стеклянным светит полоса.

Прибрежья, где бродили тавро-скифы,
Уже не те, - лишь море в летний штиль
Все так же сыплет ласково на рифы
Лазурно-фосфорическую пыль.

Но есть одно, что вечной красотою
Связует нас с отжившими. Была
Такая ж ночь - и к тихому прибою...
Со мной на берег девушка пришла.

И не забыть мне этой ночи звездной,
Когда весь мир любил я для одной!
Пусть я живу мечтою бесполезной,
Туманной и обманчивой мечтой, -

Ищу я в этом мире сочетанья
Прекрасного и тайного, как сон.
Люблю ее за счастие слиянья
В одной любви с любовью всех времен!
Сделайте анализ стихотворения по плану:
1. Определите идею (главную мысль) стихотворения.
2. В чём особенность композиции (1-я и последняя строфа, четверостишие)?
3. Какие образы, что можно представить, читая стихотворение?
4. Выпишите по одному примеру средства выразительности (1 сравнение, 1 метафору, 1 эпитет)
ДОМАШНЕЕ ЗАДАНИЕ: Прочитайте рассказ И.А.Бунина «Господин из Сан-Франциско»  и ответьте на вопросы письменно.
И.А.Бунин. «Господин из Сан-Франциско» (1915 год).






Горе тебе, Вавилон, город крепкий!








          Апокалипсис
Господин из Сан-Франциско – имени его ни в Неаполе, ни на Капри никто не запомнил – ехал в Старый Свет на целых два года, с женой и дочерью, единственно ради развлечения.


Он был твёрдо уверен, что имеет полное право на отдых, на удовольствия, на путешествие долгое и комфортабельное. Для такой уверенности у него был тот резон, что, во-первых, он был богат, а во-вторых, только что приступал к жизни, несмотря на свои пятьдесят восемь лет. До той поры он не жил, а лишь существовал, правда, очень недурно, но всё же возлагая надежды на будущее. Он работал не покладая рук, - китайцы, которых он выписывал к себе на работу целыми тысячами, хорошо знали, что это значит! – и наконец увидел, что сделано уже много, что он почти сравнялся с теми, кого некогда взял себе за образец, и решил передохнуть. Люди, к которым принадлежал он, имели обычай начинать наслаждение жизнью с поездки в Европу, в Индию, в Египет. Положил и он поступить так же. Конечно, он хотел вознаградить за годы труда прежде всего себя; однако рад был и за жену с дочерью...


Был конец ноября, до самого Гибралтара пришлось плыть то в ледяной мгле, то среди бури с мокрым снегом; но плыли вполне благополучно. Пассажиров было много, пароход – знаменитая «Атлантида» - был похож на громадный отель со всеми удобствами, - с ночным баром, с восточными банями, с собственной газетой, - и жизнь на нём протекала весьма размеренно...


По вечерам этажи «Атлантиды» зияли во мраке как бы огненными несметными глазами, и великое множество слуг работало в поварских, судомойнях и винных подвалах. Океан, ходивший за стенами, был страшен, но о нём не думали, твёрдо веря во власть над ним командира, рыжего человека чудовищной величины и грузности... На баке поминутно взвывала с адской мрачностью и с неистовой злобой сирена, но немногие из обедающих слышали сирену – её заглушали звуки прекрасного струнного оркестра, изысканно и неустанно игравшего в мраморной двусветной зале, устланной бархатными коврами, празднично залитой огнями, переполненной декольтированными дамами и мужчинами во фраках и смокингах, стройными лакеями и почтительными метрдотелями, среди которых один, тот, что принимал заказы только на вина, ходил даже с цепью на шее, как какой-нибудь лорд-мэр... Океан с гулом ходил за стеной чёрными горами, вьюга крепко свистала в отяжелевших снастях, пароход весь дрожал, одолевая и её, и эти горы, - точно плугом разваливая на стороны их зыбкие, то и дело вскипавшие и высоко взвивавшиеся пенистыми хвостами громады, - в смертной тоске стенала удушаемая туманом сирена, мёрзли от стужи и шалели от непосильного напряжения внимания вахтенные матросы на своей вышке, мрачным и знойным недрам преисподней, её последнему, девятому кругу была подобна подводная утроба парохода, та, где глухо гоготали исполинские топки, пожиравшие своими раскалёнными зёвами груды каменного угля, с грохотом ввергаемого в них облитыми едким, грязным потом и по пояс голыми людьми, багровыми от пламени; а тут, в баре, беззаботно закидывали ноги на ручки кресел, цедили коньяк и ликёры, плавали в волнах пряного дыма, в танцевальной зале всё сияло и изливало свет, тепло и радость, пары то крутились в вальсе, то изгибались в танго – и музыка настойчиво, в какой-то сладостно- бесстыдной печали молила всё об одном, всё о том же... Был среди этой блестящей толпы некий великий богач, был испанский писатель, была всесветная красавица, была изящная влюблённая пара, за которой все с любопытством следили и которая не скрывала своего счастья; всё выходило у них так тонко, очаровательно, что только один командир знал, что эта пара нанята Ллойдом играть в любовь за хорошие деньги и уже давно плавает то на одном , то на другом корабле...


Однако декабрь выдался в тот год не совсем удачный... Утреннее солнце каждый день обманывало: с полудня неизменно серело и начинал сеять дождь да всё гуще и холоднее; тогда Неаполь казался особенно грязным и тесным, музеи чересчур однообразными; про сырость и вонь гнилой рыбы от пенящегося у набережной моря и говорить нечего... И вот семья из Сан-Франциско решила отправиться со всеми своими сундуками на Капри...


В день отъезда, - очень памятный для семьи из Сан-Франциско! -  даже с утра не было солнца. Тяжёлый туман до самого основания скрывал Везувий, низко серел над свинцовой зыбью моря. Капри совсем не было видно. И маленький пароходик, направившийся к нему, так валяло со стороны на сторону, что семья из Сан-Франциско лежала на диванах в жалкой кают-компании этого пароходика, закутав ноги пледами и закрыв от дурноты глаза... Мистер, лежавший на спине, не разжимал челюстей всю дорогу; лицо его стало тёмным, усы белыми, голова тяжко болела: последние дни он пил по вечерам слишком много и слишком много любовался «живыми картинами» в некоторых притонах...


Остров Капри был сыр и тёмен в этот вечер. Но тут он на минуту ожил, кое-где осветился... Господин из Сан-Франциско был сразу замечен. Ему и его дамам торопливо помогли выйти, перед ним побежали вперёд, указывая дорогу... Было похоже, что это в честь гостей из Сан-Франциско ожил каменный сырой городок на скалистом островке в Средиземном море, что только их ждал китайский гонг, завывший по всем этажам сбор к обеду, едва вступили они в вестибюль... Гостям из Сан-Франциско отвели самые лучшие апартаменты...


Что чувствовал, что думал господин из Сан-Франциско в этот столь знаменательный для него вечер? Он, как всякий испытавший качку, только очень хотел есть, мечтал о первой ложке супа, о первом глотке вина... Выбрившись, вымывшись, ладно вставив несколько зубов, он, стоя перед зеркалами, смочил и прибрал щётками в серебряной оправе остатки жемчужных волос вокруг смугло-жёлтого черепа, натянул на крепкое старческое тело с полнеющей талией кремовое шёлковое трико, привёл в порядок чёрные брюки и белоснежную рубашку, вправил в блестящие манжеты запонки и стал мучиться с ловлей под твёрдым воротничком запонки шейной. Пол ещё качался под ним, запонка порой крепко кусала дряблую кожицу под кадыком, но он был настойчив и наконец , весь сизый от сдавившего ему горло тугого воротничка, доделал-таки дело...


И не спеша пошёл по коридорам и по лестницам, устланным красными коврами, вниз, отыскивая читальню. Встречные слуги жались от него к стене, а он шёл, как бы не замечая их... В читальне, уютной, тихой и светлой только над столами, шуршал газетами какой-то седой немец. Холодно осмотрев его, господин из Сан-Франциско сел в глубокое кожаное кресло в углу, надел пенсне и, дёрнув головой от душившего его воротничка, весь закрылся газетным листом. Он быстро пробежал заглавие некоторых статей, прочёл несколько строк о никогда не прекращающейся балканской войне, привычным жестом перевернул газету, - как вдруг строчки вспыхнули перед ним , шея напружилась, глаза выпучились, пенсне слетело с носа. Он рванулся вперёд, хотел глотнуть воздуха – и дико захрипел; нижняя челюсть его отпала, осветив весь рот золотом пломб, голова завалилась на плечо и замоталась, грудь рубашки выпятилась коробом – и всё тело, извиваясь, задирая ковёр каблуками, поползло на пол, отчаянно борясь с кем-то.


Не будь в читальне немца, быстро и ловко сумели бы в гостинице замять это ужасное происшествие, мгновенно, задними ходами, умчали бы за ноги и за голову господина из Сан-Франциско куда подальше – и ни единая душа из гостей не узнала бы, что натворил он. Но немец вырвался из читальни с криком, всполошил весь дом, всю столовую... Хозяин метался от одного гостя к другому, пытаясь задержать бегущих и успокоить и х поспешными заверениями, что это так, пустяк, маленький обморок с одним господином из Сан-Франциско... А он ещё бился. Он настойчиво боролся со смертью, ни за что не хотел поддаться ей, так неожиданно и грубо навалившейся на него. Он мотал головой, хрипел, как зарезанный, закатил глаза, как пьяный... Когда его торопливо внесли и положили на кровать в сорок третий номер, - самый маленький, самый плохой, самый сырой и холодный, в конце нижнего коридора, - он уже и головой перестал мотать.


Через четверть часа в отеле всё кое-как пришло в порядок. Но вечер был непоправимо испорчен. Некоторые, возвратясь в столовую, дообедали, но молча, с обиженными лицами...  Тарантеллу пришлось отменить, лишнее электричество потушили, большинство гостей ушло в пивную, и стало тихо... Господин из Сан-Франциско лежал на дешёвой железной кровати, под грубыми одеялами, на которые с потолка тускло светил один рожок. Сизое, уже мёртвое лицо постепенно стыло... Вошёл хозяин. Миссис, у которой тихо катились по щекам слёзы, подошла к нему и робко сказала, что теперь надо перенести покойного в его комнату.


 - О нет, мадам, - поспешно, корректно, но уже без всякой любезности возразил хозяин, которому совсем не интересны были те пустяки, что могли теперь оставить в его кассе приезжие из Сан-Франциско, и прибавил, что он очень ценит эти апартаменты, что если бы он исполнил её желание, то всему Капри стало бы известно и туристы начали бы избегать их.


Мисс села на стул и, зажав рот платком, зарыдала. Миссис подняла тон, стала требовать, всё ещё не веря, что уважение к ним окончательно потеряно. Хозяин с вежливым достоинством осадил её и твёрдо заявил, что тело должно быть вывезено сегодня же на рассвете...


А на рассвете, когда побелело за окном сорок третьего номера и влажный ветер зашуршал рваной листвой банана, когда поднялось и раскинулось над островом Капри голубое утреннее небо, когда пошли на работу каменщики, поправлявшие на острове тропинки для туристов, - принесли к сорок третьему номеру пустой длинный ящик из-под содовой воды. Вскоре он стал очень тяжёл...


Тело мёртвого старика из Сан-Франциско возвращалось домой, в могилу, на берега Нового Света. Испытав много унижений, много человеческого непонимания, с неделю пространствовав из одного портового пакгауза в другой, оно снова попало наконец на тот же самый знаменитый корабль, на котором так ещё недавно, с таким почётом везли его в Старый Свет. Но теперь уже скрывали его от живых – глубоко спустили в просмолённом гробе в чёрный трюм. И опять, опять пошёл корабль в свой далёкий морской путь. Но там, на корабле, в светлых, сияющих люстрами и мрамором залах, был, как обычно, людный бал...


В самом низу, в подводной утробе «Атлантиды», сипели паром и сочились кипятком и маслом тысячепудовые громады котлов и других машин, той кухни, в которой варилось движение корабля... А середина «Атлантиды», столовые и бальные залы её изливали свет и радость, гудели говором нарядной толпы, благоухали свежими цветами, пели струнным оркестром... И никто не знал того, что стоит гроб глубоко, глубоко под ними, на дне тёмного трюма, в соседстве с мрачными и знойными недрами корабля, тяжко одолевающего мрак, океан, вьюгу...

Ответьте на вопросы письменно.

1.В чём особенности сюжета, композиции и стиля этого произведения?

2.В чём, по-вашему, главная мысль рассказа?

